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GY n a g y  csalódás várt reám.
A nagyszerű hegyrombolás ugyan széttörte az 

utamat álló csillámpala—  tömeget; de a törés nem úgy 
ütött ki benne, mint más tömör sziklában, hogy egy 
hosszú és folytonos repedést szakitott volna benne : —  
a helyéből kitolt palatömeg össze vissza kuszáltlapjai egy 
szerteszét ágazó labyrinthot képeztek előttem. Jobbra 
és balra, alá és fölfelé tátongtak előttem a nyílások, a 
mint az első delta— alakú üregnek végét értem s nekem 
nem volt más Útmutatóm a tömkelegben, mint a mindig 
szemközt fújó szél. Erről találhattam ki, hogy melyik 
kürtőlyuk lesz az, a mely a közelebbi nagy üreghez 
vezet. Most már nem folyosókrul, csak kürtölyukakrul 
volt szó, mikben nekem is négykézláb kellett másznom, 
mint Bábinak.

A medve ment elöl. Barlanglakó volt. Hozzászo­
kott, hogy ö a sötétben is lásson. Egyszer, a mint egy 
ilyen folyosó mentében haladunk egymás nyomában a 
la quadrupede, Bábi elorditja magát rémületesen s hár. 
tál visszafelé keresztül iramodik rajtam. Én, a ki térden 
és tenyeren állva sokkal alacsonyabb voltam, keresztül 
csúsztam a megfutamodó alatt s aztán szemközt talál­
koztam azzal a rómaiakkal, a mi a medvét megkergette.

De engem nem ijesztett meg ez a rémkép, me­
lyet lámpám megvilágitctt. Csak csontváza volt az 
egy gyönyörű szörnyetegnek; melyet már ismertem.

»Jer vissza Bábi, biztatám medvémet; nem bánt 
ez már téged. Hires nevezetes földalatti lakó csoda volt 
ez. Második a világon. Az elsőt, mint egyetlent a párizsi 
Jardin des plantes-ben őrzik. Ez a hirhedett M o s a e s  
s a u r u s, melyet a tudós Hoífmann fedezett fel a más-
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Egy másik kürtő utat megint egy titáni nagyságútrichti kőbányában s kiemeltetett nagy költséggel s 
elnevezte azt a maga nevéről Mosaesaurus Hoffmanm- 
nak. A mestrichti apátur aztán pert indított a Mosaesau- 

: rusért, hogy az, mint özönvíz előtti csoda, az egyhá­
zat illeti. A hosszú pörnek az lett a vége, hogy elvették 

! a tudóstul a Mosaesaurust s odaítélték a papnak. A sze- 
| gény Hotímann e fölötti bánatában úgy elbusulta ma­

gár, hogy belehalt. Aztán jöttek a francziák, a forradal­
mi hadseregek; ostromolni kezdték Mastrichtot. Az 
egész világ minden geologja és paleontologja összeröf- 
fent a franczia tábornoknál: bezzeg interveniáltak most, 
nem úgy, mint Paris ostrománál, hogy az Istenért r á 

j n e l ő j j e n e k a  p a p  h á z á r a ,  a m e l y b e n  a M o ■
; s a e s a u r u s  l a k i k !  Nem is lőttek arra a tájra a fran- 
í cziák, s mikor elfoglalták a várost, hadisarczul egy 

millió frankot kértek, —  vagy az eldugott Mosaesaurus 
! csontvázát. Az apátur inkább a csontvázat adta odta.
I Hallod ezt Bábi i Egy millió frankot érő barom ez, a ki 

most itt előttünk fekszik. Hí. elvihetjük Párizsba, vagy 
Berlinbe, annyi ezüstöt kapunk érte a mennyit nyom. 
Azért sem viszszük oda; hanem haza viszszük Buda­
pestre, odaajándékozzuk a múzeumnak s még mi kö­
szönjük meg, hogy helyet adnak neki. S akkor aztán, 
ha még egyszer valaki bombáztatni akarja Budapestet: 
egész Európa tiltakozni fog ellene a m á s o d i k  Mo ­
s a e s a u r u s  é r d e k é b e n .  Ilyen hatalmas állat ez, 
Bábi!«

Egy hosszú keskeny üregben feküdt, melynek fa­
lait kristályképzödés takarta. Egy huszonötmeternvi 
hosszúságú gyik, óriási fejjel, melynek szemcsontjai 
napraforgó virág alakú karikákat képeztek, hátgerin- 

1 czének százharmincz forgó csontja volt, s farkának al­
kotása bámulatos; olyan volt az, mint egy széles kor­
mánylapát, élével felfelé fordítva s ez az él végig futott 

. az egész hátán, mint egy iszonytató fogas fésű, mint egy 
fűrész. Lábai már csak csontvázak voltak, de a kőben, 
mely lágy volt akkor, mikor öt eltemette, ott látszottak 
a lába nyomai; mik akkor még úszó hártyát viseltek. 
Akkor! Mikor? Még a mammuthirtó Özönvizet is mesz- 

i  sze megelőzött világban.

Már most ez a kincs is az'enyim : csakhogy nem vi- 
hctem magammal. S az a nagyobb baj, hogy az megint 
úgy elzárja a keskeny utat a labyrinthban, hogy vissza 
kell fordulnom, s más kijárást keresnem.

Ebben is megbecsülhetetlen volt rám nézve négy 
lábú utitársam. Nem kellett neki Ariadne fonál, hogv a 
tekervény útból visszataláljon: —  a szag után elment, 
Nem tévedhettem el vele.

I_________ ;__________

chelonia zárt el előlem. Ez egy teknöncz, hosszú kigyó- 
nyakkal. A teknője még most is teieragadva balánokkal.

Egy harmadik kürtő düledékei közül csak a feje 
látszott ki hosszú előretolt nyakával egy iguanodon- 
nak: a mi ősapja lehetett a krokodilnak, csakhogy nem 
volt elég neki a két borzasztó fogsor, még két egyenes 
szarva is volt a homlokán.

Egész muzeum volt, a mit összejártam. A felbom­
lott palarétegek közt falevelek, egész gályák lenyoma­
tai, az őskor bogarai, a finom libellák; aztán halak, ma­
darak maradványai, repülő gyikok. Ki keverte ezeket 
igy össze ez óriási gyűjteményben? A szárazföld, az ; 
édes vizek s a tengerfenék lakóit? légben repülőket, 
földben gyökerezöket ?

A csillámpala nemes érczeket is szokott rejteni j 
magában. Több helyütt akadtam oly gazdag ezüst 
erekre a kőzetben, melyek túltesznek a kangsbergi 
ezüsthordó csillámpala zsákmányzatán, egész megcsa- j 
vart szalagok szin ezüstből, s egy helyen gyönyörű 
szép ruta— alakú termés— arany kristálvzatok ragyogtak 
elém a sötét köhasadás körül. —  Otthagytam aranyat l 
és ezüstöt. Én levegőt kerestem, —  és vizet.

A  hegykristály barlang.

A csillámpala réteg nem tartalmaz vizet. Víztar­
tómnak pedig már csak a fenekén volt valami. Nem 
számítottam ilyen hosszú útra. Mindössze tizenkét 
liternyi viz fért bele s én eleinte nagyon is bőven bán­
tam azzal.

De honnan is remélek én itten vizérre találni ?Hát 
van a fölöttem levő világban csapadék? Fölöttem örök 
jég van. Itt nem képződhetnek források, hisz nincs eső, 
nincs olvadt viz soha.

És mégis számítottam rá. —  A hogy a jégbar­
langból olvadékot csapol le a mélyebben fekvő rézbá­
nya melege,ép úgy megtörténhetik az,hogy a bazalt ki­
törés által okozott meleg egy egész hegyoldalt úgy ke­
resztül melegített, hogy arról minden jégnek le kellett 
olvadni, s a fejem fölött szivárgó viz a sziklák rétegein 
valahol bizonyosan át fog törni.

Ezt nem csak hinnem; abban bíznom kell. Mert 
az elhagyott jégbarlangban készleteim megnyitása vé­
gett vissza nem mehetek, utam el van most zárva a ba­
zalt üreg által. Ez izzó vermen át nem hatolhatok, a 
mig a többi sziklaüregek hidegebb lege ki nem egyen­
líti a benne támadt hőmérséket; vagy legalább az alsó



Február. 20. 1875. Ü S T Ö K Ö S . 87
rétegekben embertől elviselhető hőfokra le nem szál- 

i Htja azt.
Előre kellett hatolnom.
A felbomlott palarétegnek egy nyílása haránt kez­

dett alávezetni, s később csaknem kémény—  egyenesen 
vitt lefelé s minthogy ez a nyilása is lap mentében tá­
madt,tehát nem volt miben megkapaszkodnom. Kényte­
len voltam ismét a kötélhágcsóhoz folyamodni, azt is­
mét a már kipróbált módon a medve derekára kötve; s 
mig ő fenmaradt és megkapaszkodott, addig én leszáll­
tam a hágcsón, ö aztán utánam csúszott kényelmesen, 
körmeivel kötve kereket. Visszatérést, (ha erre kell vi- 
szatérnem) ismét ö fog a sima kürtőn felkapaszkodni a 
kötélhágcsómmal.

Legnagyobb bajom volt a podgyászommal, a mit 
a legszűkebb kürtökön át is magam után kellett von­
szolnom.

Húsz méternyi mélyen visz alá a függőleges szik­
lakémény s alulról egyre fújt a szél. Mikor feneket ér­
tem, akkor egyszerre megszűnt a légáramlat.

Egy szűk odúba jutottam, melyben épen csak 
anynyi tér volt, hogy kettem utitársammal elférhettünk 
benne.

S innen semmi kijárás többé.
Bábi félelmesen nézett rám, füleit előre hegyez ve.
»Ne félj semmit Bábi. Nincs semmi baj. Hallod, 

hogy dong a kalapácsom alatt ez a fal, a mi utunkat, 
állja? —  Nem messze van a szabadulás. Ezt a falat hol­
nap keresztül törjük.De elébb ki kell pihennünk magun­
kat. Harminczhat órája, hogy nem aludtunk.*

Tehát ott néhány órai éjszakát csináltam. Hármas 
éjszaka volt. Szememen az álom éje, fejem fölött a fold 
boltozat éjszakája s a föld felett az éjszaki féléves éj. . .

A három közül az egyik megviradt. Fölébredtem.
Háló szobánk , mely leszálltunkkor csak két fok 

meleget mutatott,felébredtemkor tiz fokig melegült ven­
dégei kipárolgásától. Viszont anynyival fojtóbb volt 
benne a lég. Öt óra alatt a légenyt erősen fölemész­
tették tüdőink. Sietni kellett a börtön tágításával.

Az nem volt olyan könynyü munka a milyennek 
hittem.

Az utamat álló fal döngése tanusitá, hogy túl rajta 
tágas üreg van. De a mint csákányommal hozzá fog­
tam e falba rést törni, tapasztalára, hogy a csákány nyele 
minden ütés után úgy visszarug a tenyerembe, mintha 
tűzkőbe vagdalnék vele. A csillámpalakovarcz tömegek­
ben végződik.

Orahosszatt vesződtem egy akkora lyuk kifurásán. 
mekkorába a kezem  befér. Hogy pusztán csákánynyal,

feszitő rúddal itt keresztül nem török anynyi bizonyos, 
volt. Hatályosabb és merészebb eszközhöz kellett folya­
modnom. Hoztam magammal nitroglycerin töltényeket. 
Egyet elővettem és belé illesztettem a vésett lyukba. 
A töltény óraművel volt ellátva, s kiszámított időre ön­
magát robbantotta fel. Ez idő alatt Bábival együtt fel- 
huzódtam a kürtőbe, hogy fedve legyünk a robba­
nás elől.

Az eldördülő pukkanást mélyen és soká visz- 
hangzó tompa dörömbölés követte, mintha sziklatö­
megek gördülnének alá boltozatos üregbe.

Ekkor leszálltam ismét. A gyutacs füstje nem a 
kürtöfelé húzódott, hol én rejtőztem, jele annak, hogy 
másfelé talált kijárást.

Most aztán ismét elővettem a magnesium sodronyt 
s meggyujtottam azt, bevilágitva vele az előttem tá­
madt másfél méternyi gömbölyű nyiláson.

Az ezeregyéjszaka mesélöi álmodhattak ilyent, 
mikor legpazarabbul megterhelték képzeletüket drága 

l kövekbül álló barlangokkal!
| Egy alul is felyül is és köröskörül gömbölyű üreg 
I tárult fel előttem, melyet úgy hinak, hogy íkristálypin- 
cze.« Hasonlókat találtak Courtesnél a Mont-Blanc 
alatt, aztán a Lauteraov jéghegyei alatt, és Natersnél 
felső Wallisban; —  de ez mindannyit félj ül múlta 
pompában, nagyszerűségben. Ez a madagascari kristály 
barlanggal vetekedik.

Felső boltozata vakító fényű fehér volt. Azt apró 
fehér jegeczek boriták; talán csak a kovany párázatá- 
ból tapadva oda; alább hajolva a boltozat mindinkább 
megrakodott hatszegü kristályokkal, mik a világításban 
izzani látszottak; mintha gyémántzsarátnokbul volna 
az egész kupola, mig az oldalfalak már félmeternyi 
hosszú prizmákkal voltak befedve, a mik csoportokban 
meredeztek elő, s végül a barlang feneke rakva volt 
négy öt méternyi hosszúságú, egész méternyi szélességű 
kristályoszlopokkal, hatszögü pyramidokkal és kettős 
gúlákkal: a titánok drágakövei néhol egymásra düle- 
dezve meredtek szét, másutt két kristály oszlop keresz­
tül tört egymáson s egy darabot képezett, az óriások 
ismét egyes oldalaiban be voltak vonva apróbb jege- 
czekkel. Köröskörül ^tündököl, szikrázik, szivárvány 
színeket játszik mélység és magasság; minden fény 
visszavert fényt támaszt, árnyék nincs sehol, csak más- 
szinü fény. Semmi más érez, föld, kő nem lakik itt: 
egyedül a kristály, ez a minek mellékneve a kövek kö­
zött az »örökké-való.« S abba sem vegyül semmi más- 
szinü válfaj, sem sárga Citrin, sem barna füsttopáz, sem 
fekete Morion. Tiszta vízként átlátszó kristály az egész.

♦
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S e tündöklő gömbalakul üreg átmérője legalább száz 
meter!

Oly félve, oly félelemmel léptem az üregbe, mint 
egv ismeretlen iöldalatti istenség templomába. S való­
ban nagyobbszerü volt az minden templomnál, mely 
valaha a föld felett épült. Emberiül kigondolhatatlan 
pompa. Sugárözön, szivárványmozaik minden falon, s 
lenn a mélyben az egymásra dűlő vastag kristályoszlo­
pok, mintha templomi székek volnának, láthatlan ajta- 
tos nép számára, néhol egy góthidomu karszék, mintha 
előkelőbb szellemekre várna ott, egy feltornyosodó je- 
geczcsoport kadhedrát képez, lépcső fokokkal, mennye­
zettel, egy karzaton, mintha orgona volna, egymás mel­
lett álló sipokkal s a templom hajójában óriási nagy­
ságú kristálytömbök egymásra támaszkodva, düledezve: 
ez az oltár.

Áhítattal közelítettem felé.
(Folyt, köv.)

Tallércssy Zsioulon lefele
Mindenváró Ádámhoz!

Tekintedezs barátom uram!
Jaj, hogy fel fog sülnyi az a yankee! Te- 

czete halanyi. mit akarnak? Hat Daluthul Saul- 
tig vasutat ipitenyi a tenger jegén. Aszongya, 
hogy a vasúti síneket simpliciter le kel szegez- 
nyi a jigre, azutan mikor jig olvadni kezd, me­
gint felszenyi.

No csag azt probalyon meg! Hat tugya-e 
yankee, hogy mirt nem tunnak nálunk kievicz- 
kilnyi bajbul? hogy mir fognak kötilel mi- 
nyiszterelnyögöt? hogy mir bukja kormány? 
hogy mirt nem akad másik? Azir, mert van 
deficzit, huszonöt menydörgös millióm.

Is mirt van deficzit? Teczik azt tunyi ?
Hat azir, mert a vasutainkat jigre épi- 

tetünk.
Azirt hat aki szomorú sorsunkon akarja 

tanulnyi, —  javaslom, ne ipitsen jigre vasutat.
Nálunk ez a ipitkezisi mód most nagyon 

módiba gyüte. Szent Izsten! mi mindent nem 
ipitetünk mink jigre! Mintha öröki való volna 
ez a poláris télidö.

Hiszen mar égisz uj alamsystemat felipi- 
tetünk, Magyarorszagnak uj mappat megcsi- 
nyaltunk; — elintiztűnk szemilykirdist sze- 
milyvalogatas nilkül, —  meghatároztunk prog-
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rammot, akit jövendő kormány tarcsa kutyakö- j 
telesignek elfoganyi is kóvetnyi: egyszóval 
felipbetünk égisz jövö századi Magyarországot 
- jigre.

Akor aztan, mikor minden szip volt, eczer 
csag —  ropp! beszakata jig alatunk.

Azóta uszunk megin; de ha partra megint 
kijutunk, — fogadni merem, hogy újra vagy 
légvarakat építünk jégre, vagy jégvarakat ligre.

Az mar nekünk nemzeti mulacsag.
Egyibirant maradom tekintedezs barátom 

uramnak
alazatozs szolgája T. Z.

Ama bizonyos csizmadia és felesége kérdései és feleletei.
------ Az uj kormány Magyarország hitelének

érdekében csoportosítani akarja a vasutakat, s hogy ne 
rontsa a levegőt, eltörüli a „Keleti vasútnak'* a nevét. 
(Bár inkább az a d ó s s á g á t  törülné el Magyarország 
hitel érdekében.)

------ Nem szeretnék Olaszországban újságszer­
kesztő lenni. (Mért?) Mert ott az újságírókkal úgy po­
lemizálnak, hogy agyonütik.)

— — (Mért buktatta meg a többség a kormányát ?) 
Miért töri fel némelykor a tyuk a tulajdon tojását? (Hogy 
megtudja, valyon csakugyan az övé-é?) No lásd.

------ (De miért akar a kormány lemondani, mi­
kor az utolsó képviselőházi ülésen olyan nagyon pár­
tolta a többségí) — Furcsa! hiszen az már régi szokás, 
hegy ha valakit temetnek, háj akkor ellenség és barát 
egyaránt megjelen a v é g t i s z t e s s é g t é t e l r e ;  de 
állana csak olyankor lábia a megboldogult, fogadom, 
hogy a hány, annyifelé szaladna tőle a megrémült, szo- 
morkodó közönség . . . Lám te még a gondolatra is ke­
resztet hánysz.(Hanem az a lótás-futás Bécsbe és vissza, 
tanácskozás éjjel-nappal, mégis csak sokáig tart.) An­
nak megint meg van a maga oka. Kezdik észre venni 
hogy a hirtelen munka hamar szétmállik, a mint hogv 
a példák meg is mutatták. Most bezzeg sok és hosszas 
fejtörésbe kerül az uj minisztérium megalkotása, de a 
lesz benne a jó, hogy minél késsöbb támad, annál ké­
sőbb bukik

(Az a Bittó mégis csak nagy ember, hogv a 
felség úgy elranácskozik vele ilyen fontos ügyben) 

Nagy ám ; de megköszönném én szépen az olyan 
nagyságot; igazi e g y ü t t  m é l y s é g  és m a g a s ­
ság,  mint a zsoltár mondja.

Ü S T Ö K Ö S



— Mocsáryt akként tisztelték meg Miskolcion, hogy 
a fáklyászene alkalmával azt az óhajtását fejezte ki a 
szónok, hogy ne is válaszszon más országgyűlési kép­
viselőt —  Kecskemét

—  Budapest városának száz negyven mázsa szap­
panra van szüksége —  éver.kint. Most hát már tudjuk 
miért van hiába a köztisztasági bizottsága minden fárad­
sága, mert bizony a kultúra e hévméröjéből ennyi Páris 
bán egy delnőnek is kevés.

— Az operaházat már elkezdték építeni. Párisból 
hozatják az akusztikáját.

— Berlinben ebben a hidegben a következő bon- 
mot kolportálják a börzén : »Mit kellene venni ?« »Végy 
hőmérőt, az most alacsonyan áll.« —  No már akármi­
gyen alacsonyan áll is, nálunk aligha volna kelete. Nincs 
vele mit mérni.

Kornyerava, egy szörény —  megyei község ország­

gyűlési képviselési képviselőjévé akarja választani a 
királyt.

E hit nek nagyon Örülnek; akik lehetetlenné akar­
ják tenni az országgyűlési napidijak leszállítását.

A Párisi sHotel Dieut»-be e hó elején egy vendég 
érkezett oly betegségi tünemény nyel, mely a legsaját­
ságosabb a maga nemében. A beteg ugyanis három or­
vos jelenlétében orra meghosszabbúlásáról panaszkodott 
valamint arról, hogy e növekedési processus alatt óriási 
fájdalmakat szenvedett. Az orvosok mérték alá fogván 
a patiens orrát, hét nap lefolyása után azt tapasztalták, 
hogy a beteg orra három centiméterrel ismét megho- 
szabbodott. Hogy a beteg meggyógyult-e azóta, arról a 
krónika nem szol; de, hogy »hosszu orral* hagyta el a 
szállodát, annyi bizonyos. E hírhez szükségesnek vél­
jük hozzá tenni, hogy a különös beteg alatt nem az a 
bizonyos magyar diplomata keresendő.

Február. 2ü. 1875.

/ e b u l o n .  Oltó, mar elteczik menyi? H at akor in liiaba i'elvilagositotam hatulalo tisztelt 
barataim irdemeirül? Hoc non pergit. Tesik elib kineveznyi ükét., azutan meheti.
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K— S M— N. Lássátok, ez lesz a legjobb. Csináltatunk egy amerikai mintára készült oszlopot, a 
melyiknek a feje lecsavarható. Ha miniszterünk változik, csak lesrófoljuk a régi fejet s felsrófoljuk az újat.
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M I  K E L L  A . H A Z Á N A K ?M i kell a honnak ? e kérdésre ismét Jó  lenne egy kis okos felelet;Kell szerzetes, meg egy-két templom is még, „Polgári házasság marad sarokban,Papi vagyont érintetlen hagyok . .--------Önzetlenül Ítélek a dologban,Azért mivel nem más, de . . . pap vagyok.
S ig y  a  m á s  : k o rra l je lle g e it  cse ré ltü n k  

L u th e r , K a lv in u r a lt  e g y  század o t,A másba Danton, és Marat-knak éltünk,Ma mit csinálhatunk ? Az anyagot!A p é n z  o m o ljo n , v ir á g z z é k  a z  ü zlet, 

J e g y b a n k , s z a b a d  v á m  ! e rre  go n d olo k  !S e gondolathoz nem érdekek űznek,Jele, miként . . „Verwaltung’s-Rath44 vagyok !

Egy sem igaz, az akadémiánál A museuinnál igy sóhajtok á t:Jó  épület százszor büszkébben állnál,Hogy ha kaszárnya voln* színed helyén ! Oskola, templom — mind kaszárnya volna, S a többi házak is elég nagyok !A hon egyen-ruhában boldogulna . . .Azért mondom, mert tábornok vagyok,
<3 -áispá,r I m r e .

Mi az a coalitio?
A koaliczió olyan mandola melyről feltörés előtt 

senki sem tudja, édes-e vagy keserű ?
A hazamegmentés édessége van -e ben, vagy az 

elvfeladás kesernyés magva ?

A harmadik kél rendjeles kabáttal : kellenek a zsíros hivatalok,A bérüket ne háborítsuk gáttal,Kevés a kéz, több sokkal a dolog !
L ip ó t-r e n d  s  s in e c u rá t v á r  a z  érd em ,Ezt méltányolva lesz dicső honod,— S mi érdek súgná nékem, mind ezt kérdem? Hisz elnöki államtitkár vagyok !I ______________________________________________________________________

IsZTRIKUCZ és N a SZALMICSESZKUL.
Isztr. Vajon mért panaszkodik a Magyar Állam 

örökké a terjedő vallástalanság miatt ?
NaSZ. Mert napról napra kisebb azoknak a száma, 

akik a Senynyey-Lónyay-Tisza szentháromságot vallják.
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11 a Tisza miniszter- lesz.

Hova tog ülni Nagy Gyuri, hogy ő szoríthassa

beszéd után első nieg kezét.
Micsoda laphoz fog átcsapni Halász Imre, hogy

kedve szerint lepocsékolhassa ?
Hogyan fogja a Borsszem Jankó rajzolója fejébe 

verni, hogy Tiszának voltaképcn nem krctév, hanem 
eszes a feje; nem bütykös, hanem daliás lábai vannak ?

Él-tjük!
Bittó István kijelenti, hogy sem elnök miniszter, 

sem igazságügyminiszter, sem képviselő házi elnök 
sem szigetvári képviselő, sem abrudbányai képviselő, 
sem csalóközi képviselő többé nem lesz.

Eszes ember ez az Istók. Tudja, hogy a mi egy­
szer ő már volt, azzá aztán többször nem »lett« Bcér-

Egy szuszra kiugrasztani.
Látom, k r i s i s b e estem én is,
Mint a m i n i s t e r h a t a l o m ;
Engcdelmet kérek, mig avval 
Együtt k i b o n t a k o z  h a t o m.

C singium-B uh.

A falu dobosa.
Régen volt már, mikor az iskolának 
Kopott falán befirkálta a meszet;
Az a pár ákom-bákom betütudomány 
A lehullt mészszel szintén elveszett.
Mégis írástudó embernek képzeli 
A falu apraja épen úgy mint nagyja,
S ha máskép szólítják s r.em Ferko bácsinak,
A legvénebbet is válasz nélkül hagyja.
Nyakában dob, kezében dobverö s ha ki is nevetik, 
Mit sem törődve hirdeti tovább:
Tadram tadram-tadram, közhírré tétetik !

ték vele vegyszer «

KRÓNIKÁS ADOMA.
A. fenséges pipaszár.

Tény.
A  m aro s-vásárh elyi logerben Jó z s e f fö h g. 

elvesztette m akra pipaszárát. E g y  huszár-tize­
des m egtalálta s ereklye gy a n á n t őrizte, azon ­
ban a tisztikar m egtudta a dolgot, s nem  egyez­
hetvén m eg, h o g y kié le g y e n ?  — árverezni 
kezdtek rá. A  „n é gy  krajczáros« pipaszár a 
S z a b ó  Já n o s alezredessé iett, m int »fenséges ' 
p ipaszárt —  5 frt 3y krért.

K  R  I  S  I  S.
Miről írjak, mit kínozzak meg 
Rímmel, óh édes istenem ! ?
Papok papja, Lonkay Antal,
Oh jer tanácsot adj nekem !
Szabad e a sonkáról Írnom ?
Vagy Ieányrox? —  Uram bocsáss! —
Segíts! mert a becsületemben 
El kell igy áznom locs-pocscsá.

Itt a szent bőj; a lányka bünit 
Nem bírva már, gyóni megy;
Kifejti a tisztelendő ur,
Hogy kettő az kettő, nem egv,
Itt van n i! Már számokba vágtam !
Denique a politika . . .
Belérekedtünk ebbe már ma :
Kibúvó nincs rajt', nincs lika.

.
Erőlködöm. Hiába ! Nem megy 
Szinte hallatlan valami!
Ki képes voltam tiz húsz rimet

Allapotja különben szörnyű nagy,
A biró után ö következik;
Kisbiró is lévén ö egy személyben,
Azért hogy csak dobosnak nevezik.
Igaz, nem igen félnek most már tőle,
Hej ! mikor a törvény botozni is hagyott,
A fiatalság hunyászkodva kérte :
Kedves Ferko bácsi ne üssön kend nagyot.
S ha ép nem lágyult meg a szép szóra,
—  Szemére azt már úgy sem vethetik :
Csak hivatalát teljesité buzgón,
Épen mint most: tadram, közhirré tétetik!

In-ott megáll egy ur lak előtt,
—  A parasztházat számba sem veszi, — 
Tisztesség okáért hangosabban kiált,
Mert ő nála a m ó r e s t  ez teszi
De ha körülzajongja a tömeg,
Tudákos képet vágva az ut-középre lép,
S a mit tegnap a bölcs tanács határza.
Kihirdeti, hogy tudja meg a nép.
Szennyes papírdarabot vesz elő s arról olvass le

nekik
Bár ö maga sem tudja mi van rajta irva; 
Tadram-tadram-tadram, közhiré tétetik!

S mivel buzgón viszi hivatalát,
Megdicséré a szolgabiró is érte 
A tanács meg bérét magasabbra szabta,
Bár e kitüntetést ő soha sem kérte.
S azóta még Iczig is tiszteli,
Hitelben is ihat pár itcz.e bort,
De nem szokott fizetni mással,
Mint a hírrel, mit a korcsmába hord 
S ha megártott a szöllőlé neki tiszteséges módon

kivezetik,
Ilyenkor is megáll, minden úri laknál,
S dobszó nélkül kiált: közhirré tétetik !Döfilant,

i
;
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G. Béldy Gergely főispánnak M. Vásárhelyre való 

bevonulása alkalmával sűrűn hullott a hó. A szánok 
csak ugv siklottak egymás mellett, midőn a főispán fo­
gata előtt kettő összeütközőit s az egyik felfordulva, a 
bennülőket messze dobta a puha hóba.

—  Ez is a fogadtatáshoz tartozik ? kérdé Béldy.
— Annyiban igen, hogy a »megüresedett helyet« 

méltóságod elfoglalhatja.

A  T Ú R Ó S  C S U S Z Á H O Z
t

Hol vegyem a szóvirágot 
Magasztalni e mérflspajzot 
Mely szent csusza, képiben :
Mintha menyből pottyant volna.
S tündérnyelven hozzánk szólna 
Asztalunkon megjelen ?

Nincs poezis, ninís képzelet,
A mely méltón tudna neked 
Dicséneket zengeni.
Krumpli fáczán, linczi-torta,
Spinot tyukhus, tök, ugorka 
Hozzád képest mind semmi.

Soroksári öreg tejföl 
Zsiradékkal keverve föl 
Teszi bájló voltodat.
S ehhez mérten a* tepertő 
Mely testeden ragyog elő . . .  ,
Oh de kéjes gondjolat.

S ily mesteri keverékbe 
Bele fulva, mégis élve 
Úszkálsz kényes Ijattyuként 
Majd éhsovár villáinknak,
Melyek feléd hőn kacsintnak 
Némán suttogsz, mint Syrén.

Hátha még a száj mélyibe 
Mint várt vendég csuszanhatsz le,
Az ám csak az örömtor,
Egész világ ordíthatja:
^Talpra, svihák, hi a haza !«
Nem mozdulok én akkor.

3n£-ü. fo r d.ltás o3s.

Faisi amici Catilinem destinerunt
A falusi bará tok Katalint elhagyták

Oratio tua totos nos ad se repint.
A te beszéded, a mi tótóinkat elragadta.

Műfordítás politizáló asszonyok számára.
Cave ne blandiere patrum honores.
Kávézz s ne bántsd a honatyák dolgait.

Logatus legatione domum venit
A legátus legatusnéval jött haza.

Romani liberas gentes servire docuerunt.
A románok liberiás nemzetüket servinni tanitották.

Hirundo etiam muscas amat.
A »Hirmondó« a muszkákat is szereti.

I H I - A _____
A. ur utazék egy faluból a meglehetős messze 

fekvő megyei székvárosba. Útközben kocsisa, hogy lo­
vait kissé felüditse, megáll egy kutnál a melyben igen 
jó viz volt. A lovak azonban nem ittak. E miatti harag­
jában kifakad:

Ebugatta lova, nem iszik, —  ha én ló volnék, 
ugv innám mint egy kutya.

Hazamentő-szer.
Trebely patikájából.

A belügvér következő rendeletet bocsásson ki.
»Meghagyatik Magyar és társországok polgárai­

nak, 24 órai idő-tartamra: kezetégre emelni, fejet le- 
csüggeszteni, lábat nyakba rakni (ez alól kivétel Tallé- 
rosy Z. tekintve etcet), szemet forgatni, fület hegyezni 
hajat mereszteni (kinek nincs elhagyhatja,) orditani stb.« 
E rendelet végrehajtása után a külföld előtt őrültnek lép- 
tettetünk elő, mivel elébb csak bolondok valánk, s igy, 
mint őrültektől a költsönt nem fogják követeim. Meg 
tehetjük, hisz első erényünk a bolondság, s igy nem 
fog megártani a 24 órai őrültség, meggondolva, hogy a 
hazamentés adóemelés nélkül eshetik meg. Gyógysze­
rész gyakorolja már magát e functio végrehajtásában.13iberacli
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iiyái© K@LTI8IIT. A Kaszárnyából.

Kávéházat tartott Náncsi édes apja,

És 5 —  az én lelkem  minden gondolatja —

Ott árult naponta süteményt, czukkerlit,

És az én számomra estvénkint puszerlit.

Náncsi a kávéház szépséges leánya,

Gondolám magamban : hm ! p a r t h i e  lesz ám a 

Én őt megszerettem, ő belém  bolondult 

S egymáséi voltunk, mig az óra kondult.

Mint kitanult M á r g  i r játszik a tekével.

Ú gy bántam el én is Náncsi jó szivével.

Hire-pora sem volt estve a vevőnek 

S igy az én szivemnek boldog perczi lőnek.

Igaz, hogy a pudli nekem k o r d a  volt o tt,

De azon keresztül d u p l á n ,  t r i p l á n  csókot 

Lehetett ám szórni, bájosan, édesen . .  .

Oh ti boldog perczek, oh első szerelem.

A z  á g i t  ő sokszor a sarokban adta 

És nagy boldogsága terhénea alatta,

Karjaimba rogyott, ez nagy fór volt nekem ;

A  csők eső hullott, óh első szerelem  !

Könyörtelen sorsnak szörnyű vad játéka 

Boldogoknak álmát mért zavarja néha i 

Irgalmatlan vak sors, te kegyetlen végzet 

Mért vegyitsz az öröm poharába mérget ?

Nagy veszedelmünkre jött a vén k a r a m b o l ,  
Náncsi édesapja belépett a házból,

Nagy, olmos d á k ó v a 1 jól fel fegyverezve . . .
Most jött aztán még a hadd el hadd fejemre

P e r  m a n d a n e l  gyorsan a pudlin átszöktem, 

Nem kiméivé semmit, a mi volt előttem,

Forta, rétes, bélés m o p s o t ,  t r i p s e t  játszva, 

Enmagammal együtt g u r u l t  a padlásra.

Fejem, m int m eglökött futkározó l a b d a ,

T u s t  kapott röptében egy rozzant fapadba . . .

A  földön elnyúltam. Tata p e r  b u z e r o  

Ütött a d á k ó v a l ,  m int valami Nerc.

Esik, esik, esik d á k ó eső esik . . .

Merevült szemeim most is öt xeresik ;

Ö elillant regen, a páter m ég puffolt

Es első szerelmem —  jgyen f e r l a u f o l t .

** *

Első szerelmemnek halványuló napja 

Hinti vigsugarát e gyászos piaczra ;

D á k ó suhogását most is hallja lelkem . . .

Oh ti boldog perczcek . .  ! Oh első szerelmem .Florida.

»Abrichter altiszt az önkéntesekhez.*
»Az katona nem czibil —  sapkáját még az patyi- 

kában sem vöszi le.«

»Az katona nem beszél, hanem jelent vagy kér,—  
még pedig nem úgy van ám a régula, mint eddig vöt, 
hogy m e l d i g e  vagy p i t i g e  és hozzá kettiik hor- 
z á n u s t ; most csak annyi köll, hogy m e l d i g e ,  a 
h o r z á n u s t  elmarad.

Mikor az ember nem győzi bevárni az uj minisztériumot.
A keresztelőre meghívott messze-falusi vendég 

várta, de rettenetesen várta az ebédet; mind hiába. —
D. u. négyre járt az idő, s jó akaratnál egyebet 

nem vett észre Jött az inas : ,Hej, miért késik az ebéd ?‘ 
— »Biz istálom most sütik a kenyeret.* Lejárt ebéd, va­
csora; éjfél után lehetett: a vendég óriásiakot ásitott, 
csak kullogott az inas is.

— , H éj! mért nem vetik már az ágyakot, talán 
csak nem sütik a dunybákot?!!

Távirat az „ Üstökösnek
Dénes, Albert, Károly és Viktor testvérek confe- 

rentiát tartottak, hogy a jelenlegi képviselő József frá­
ter után, melyikök legyen a marosszéki követ: de nem 
tudták eldönteni, mivel mindegyik maga magára szava­
zott. M. V. 1875 febr. I4.

T r é b e l y . 
co n fer. jes^rző,

W T I L T - T É E .

Két csavargó iparlovagra figyelmeztetjük úgy ol­
vasó közönségünket, mint a vidéki rendőrséget. Nyom­
tatott »Pranumerations Schein« elömutatása mellett 
tolakodnak be hirlapokat járató tisztes házakhoz, s 
a felvett hirlapelöfizetést hol Gruber hol Müller 
Károly névaláírással nyugtázzák. Az persze sajnos, 
hogy ily szemtelen csalások még mai nap is sikerülhet­
nek, az ellen mi—  a fenti figyelmeztetésen kívül — nem 
tehtünk egyebet minthogy olvasóinknak ismételve be­
cses tudomásokra hozzuk, hogy nekünk sem a főváros­
ban sem vidéken semmiféle előfizetést gyűjtő meg bízot­
tunk vagy ügynökünk nincsen.

Az Athenaeum hirlap kiadóhivatala.
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i A Z  E  ]ST H A J A  M .

(Beranger dala.)

Jó barátim, hadd papoljak nektek 
Én a vigság víg apostola :

Ha öröm, s ha szabadságotok van 
Lehet akkor a .sors mostoha.

A gazdagnál, a magas rangúnál 
Jobban él az, a" ki gondtalan,

Én mondom ezt, kinek a bölcsesség 
Egy szálig kihullatá hajam.

Jó barátim, nehány perczet vigan 
Eltölteni ha van kedvetek:

Fojtsuk borba a bút és unalmat 
Hajtogassuk a telt kelyheket.

A kancsónak habzó kebeléből 
Meríthetünk kedvet untalan,

En mondom ezt, kinek a bölcsesség 
Egy szálig kihullatá hajam.

Jó barátim, inni és kaczagni
Mit sem ér ám szerelem nekül:

Szép leányt hát karjainkba ! —  meglám :
Az idő mily szépen elrepül.

Ifjúságot, egészséget, kincset]
Áldozzunk a lányért boldogan.

Én mondom ezt, kinek a bölcsesség 
Egy szálig kihullatá hajam

Jó barátim, im a kancsi sorsnak.
Haragján kifogni igy lehet,

Agg-kort igy nem érünk —  ám leéljük 
Pár napon az egész életet.

S boldogtalan agg.korunknak édes 
Mámorunkban méltó ára van,

Én mondom ezt, kinek a bölcsesség 
Egv szálig kihullatá hajam.

S z a b ó  E n d re .

A futó-masina.
V á l a s z t ó :  Há istálom mikor utazunk immár 

masinával a Maroson ?
K ö v e t :  Talán megunták kentek a tutajt?
V.—  Unást nem untuk, hanem azt métoztatott 

vót igirni a választáskor, hogy futó masinával hozzuk 
ezután Gyérgyóból a döczkát.

H. — Hagyják el kentek a gőzhajót,mert az ország 
is »futó masinával ment a veszedelembe, s most jó 
volna egy tutaj is, mivel kigázolhatna, de nincs!

V. Mán akkor ejszen megmaradunk a tutaj mellett.

Mód és ok.
Népiskola vizsga alkalmával kitűnt, hogy a tanitó 

Góliátot sárkánynak festette le a gyermekek előtt.
Tanfelügyelő: Mondja meg ön. hogy Dáviddal 

mért ölet sárkányt, Góliát helyett ?
Tanitó: Azért nagyságos uram, mert igy hama­

rább felfogják, s inkább elhiszik tanítványaim a szt tör­
ténetet. —

——r“tS2r“v-—

C S O M Ó .
Egész héten éjen - napon át 
Nyaggatták a telegrafot;
Szegény, bár oly roppant hideg volt,
A  zaklatásban izzadott.

Főtt a sok terv : jó roszszal össze ;
A  pozsonyi jó németek 
Ennyi tervvel kiirtanák mind 
Egy szálig ezt a nemzetet.

S mi a sok »igy« meg »úgy«-nak vége ?
Merre visz hát már az utunk?
Erösité minden lap : annyit 
T u d u n k ,  hogy még mit s e m  t u d u n k

Mai számunkhoz van mellékelvel t  i T I I  M Ó R I N A K
leszállíto tt áru  könyvekből álló n a g y  
könyvjegyzéke, melyre a t. közönség kü­
lönösen figyelmessé tétetik.

Laptuiajdonos és felelős szerkesztő: .  Pest. 1875.
J Ó K A I K O R .  NYOM. AZ„ ATHENAEUM“ NYOMD.

Státió ntcza 80-ik s íim  alatt.
(Athenaeum-épület)

H ir d e té s e k  fe lv é te tn e k :
LÁNG LIPÓT ES TÁRS. 
i-ső nemzetközi hirdetmé­

nyi iroda Mária-Valeria
cza Thonett-udvar.

Rajzolja
J A N K Ó .

Metazi

POLLAK.



S * * *  HIRDETÉSEK.. Budapesti bér házakra, 
ff és vidéki földbirtokokra
M  bármily magas összegekben
: S 6 ° ° 0 írttól kezdve egész 

egy millióig; 3 2 évi 
törlesztésre 6 “/„ k a m a t  
és 1 0 o törlesztés mellett. 
Ezzel a 7 kamatos éven- 
kinti fizetésekkel 3 2 és 

1 félév alatt az egész köl . 
csőn kamatokkal együtt 
törlesztve.
Bővebb felvilágosítást be’rmentve 

L á n g  L ip tft  és tá r s . 
Butin pest, Thenietudvar.

3-CLd.a,pesten. létre és minden  
"bel- és 3K-CS.lfSld.5m meg'ielenő

H Í R L A P O K

Fxanczia

játszótársak
k ö z v e tle n ü l s v a je z b ö l ®

s z a k a r a

eredeti árokon
elfogad

LÁNG LIPÓT és TÁRS
I. nem\etk'ó\i hirdetések felvételi hivatal

Bcfdapestertp MarHa^Yaleprattife??. Tbortet-udvar.

le á n y o k  és liIlk á i 10 \  í* 
14 é v e se k  2 —8 é v i  

s z e rz ő d é s s e l aján l =

Láng LIpót és tá rs  j
osztóivá. ^elhelyező w

Vitléki megrendelések pontosan eszkdzöHcttnek

A közelebb feltételek  j  
a t. ez. uraságoknak kivá- |  \ 
nataira bérmentesen meg- f  ) 
küldnek. l i

Legközelebb jelent meg és minden könyvkereskedésben kapható a m a­ira nemében egyetlen k ö n y v :
„ Ö  IV S  E  Gr É  L  Y . “czimmel. a nemzőrészek minden betegségei számára hű és megbízható tanácsadó, dr. Ernst L .  hasonszenvi orvostól.Ezen könyv okulást és segítséget m u jt mindazoknak, kik ifjabb korukban titkos bűnt vagy mértéktelen kicsapongást űztek és ennek következtében beteges gyönsességben vagy szédült idegzetben szent­ved nek. idöelötti tehetetlenségnek radjai már vagy annak közel beálásából fenyegettetnek.Azon is. kik időkflltbujakórban bürbajokban. bújakoros kosz- vényben húgyc-Skfikfllésben szenvednek vagy kiknek tes e túlságos higany adagok által gyöngittetett, telje- kigyógyuld-} találandnakEzen híres könyv, mely nagyobb világosság kedvéért boneztani ábrákkal van ellátva, tőlem 1 írt beküldés melett, pos a utján is megszerezhető.

D r . E X S X T S ’X' X j . i i a s o n s z e n v i  í r v c s .  
P e s té n , k é tsa s-u te z a  2 4. sz. I I .  e m e le t.

> Á Oiittmaiin test,-féle
t et e

megrendelési iroda

Budapesten, Deákferencztér sttto-uteza 2. szám.
ajánlja a legjobb

legjobb porosz salon-szén
zsáiokban a házhoz szállitva 1  frt 5 kr.

K ocsi  rak Hiányoknál olcsóbb.

A legbiztosabb és legkellemesebb szer váltóláz 
ellen

ífé különösen gyermekeknél, kik a keserű Chinint 
^  máskép bevenni nem képesek, a

|  C H Iffl CSOKOLÁDÉ
>: és a Chmin-czukor
- f r  Rozsnyay M. gyógyszerésztől Aradon (azelőtt 
- 7?  Zombán Tol namegy ében) melyeket a magyar 
^  orvosok és természet-vizsgálók és a

&
yUlilti'

pálya,dj.jja,l koszomzott.
Kapható vagy megrendelhető a birodalom min­

den jóhirü gyógyszertárában.

A hamisításoktól óvakodni kell!
Mindenki csak a Rozsnyay M.-féle pályakoszoruzott ké- 
z itményl kérje és fogadja el.

I
t t*

1000-nél több szenvedő nvert
nemi élet titkai és veszélyei

czimü mű által egészséget ésuj élet-örömet. Szám talan if­
júkon bűnöst mentett megezen 12000 darabnyi kiadás 
bán es több nyelven megjelen mü a végomlás örvényébe 
való sulyedestoi, a mint ezt őszinte hálás levelek, vala­
mint a _ benne tartalmazott kortörténetek bizonyítják.

zen mu Dr. R O D ET-nek a Cadixí akadémia által p á ly a ­
koszoruzott óvszerét is taralmazza BUJAKÓR1 R A G A L Y  
^ n e m k ü lö n b e n  a férfiúit elgyengültség (Impotentia) el- 
I*". *S.  leg blzt°st’ utasítást szolgált. E g y  forintért sze- 

zhett szerzőtől kővetkező czim alatt: Dr. E IB E R  U. 
Resten, Jozsef-utczaban 66. sz. aiati saját házában.

é le -t r ^ ^  -Cery fori“ tl>a ker«l a »Nemi elet titlcaz es veszélyei, czimü híres mű és
mégis dús tartalma, egyesek, valamint családok életére 
nézve legfóntosb tanácsokat foglaja magában. Számos if! 
jukon vetkes egyedül ezen mű segélyével gyógyult ki • 
sulyosb nemi betegek pedig, különösen tehetíbnek' 
(impotentek) e műszerzűjétöl, posta utján is nyertek ké’- 
nj elmesen jutányos gyógyítást. Czim : Dr. E il»er TJ 
Jozsef-utczában 66. sz. a.


